


~50Hz
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The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) have been 
measured in accordance with a standard test method and may be used for comparing one tool with 
another. 
The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) may also be used in 
a preliminary assessment of exposure.
Warning: The vibration and noise emissions during actual use of the power tool can differ from the 
declared values depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece 
is processed;
Warning: The emissions need to identify safety measures to protect the operator that are based on 
an estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operat-
ing cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to 
the trigger time).
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Instrucciones originales 

Datos técnicos
Viscosidad máx.
Tensión:
Potencia

Doble aislamiento

Nivel de presión acústica

Nivel de potencia acústica

Nivel de oscilación

Peso

¡ADVERTENCIA! 
Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones de uso del equipo. 
Guarde estas instrucciones

Los valores totales de vibración declarados y los valores de emission de ruido declarados se han 
medido con arreglo a un método de ensayo normalizado y pueden utilizarse para comparar una 
herramienta con otra; los valores totales de vibración declaradosy los valores de emisión de ruido 
declarados también pueden utilizarse en una evaluación preliminar de la exposición.
Advertencia: El ruido y las vibraciones producidas durante el uso real de la herramienta pueden 
diferir del valor total declarado en función de cómo se utilice la herramienta, y especialmente 
según el tipo de pieza a procesar.
Advertencia: Las emisiones deben identificar medidas de seguridad para proteger al operario que 
se basen en una estimación de la exposición en las condiciones reales de uso (teniendo en 
cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento, como los momentos en que la herramienta 
está apagada y cuando funciona en vacío, además del tiempo de activación).



1) Seguridad en la zona de trabajo
a) Mantenga limpia la zona de trabajo y bien iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras propician los accidentes.
b) No utilice herramientas eléctricas en ambientes explosivos, por ejemplo, en presencia de líquidos, gases o polvos 

ramientas eléctricas pr lvo o los gases.
c) Mantenga alejados a los niños y a otras personas mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden 
provocar pérdidas de control.
2) Seguridad eléctrica
a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben corresponderse con la toma de corriente
enchufe. No utilice adaptadores de enchufe con herramientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchuf reducirán el riesgo de descarga eléctrica.Evite el contacto 
  del cuerpo con super ra como tuberías, radiadores, cocinas, refrigeradores. Hay un mayor riesgo 
de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.
c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. La entrada de agua en una 
herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
d) No maltrate el cable. No utilice nunca el cable para transportar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica. 
Mantenga el cable alejado del calor, del aceite y de los bor rtes móviles. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. e) Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice 
un cable alargador adecuado para uso en exteriores. La utilización de un cable adecuado para uso en el exterior reduce 
el riesgo de descarga eléctrica.
f) Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una fuente de alimentación protegida 
por un dispositivo de corriente residual (RCD).

e) La utilización de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, vigile lo que está haciendo and utilice el sentido común when operating a potencia tool. No utilice 
una herramienta eléctrica si está cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de 
atención durante la utilización de herramientas eléctricas puede provocar graves lesiones personales.

b) Utilice un equipo de protección individual. Utilice siempre protección ocular. Los equipos de protección, como la 
máscara antipolvo, el calzado de seguridad antideslizante, el casco o la protección auditiva, utilizados en condiciones 
adecuadas, reducirán las lesiones personales.

c) Evite el encendido involuntario. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de apagado antes de conectarlo 
a la fuente de alimentación y/o a la batería, o antes de coger o transportar la herramienta. Transportar herramientas 
eléctricas con el dedo en el interruptor o conectar a la corriente herramientas con el interruptor encendido puede 
provocar accidentes.

d) Extraiga las llaves de ajuste o llaves inglesas antes de encender la herramienta eléctrica. Si se deja una llave inglesa 
o una llav ratoria de la herramienta eléctrica, se pueden producir lesiones personales.

e) No se extralimite. Mantenga el equilibrio y la estabilidad en todo momento Esto permite un mejor control de la 
herramienta en situaciones inesperadas.

1) Vístase adecuadamente. No utilice ropa holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de las 
partes móviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar enganchados en las piezas móviles.

g) Si hay dispositivos para la conexión de sistemas de aspiración y captación de polvo, asegúrese de que estén 
conectados y se utilicen correctamente. El uso de sistemas de captación de polvo puede reducir los riesgos relacionados 
con el polvo.

4) Utilización y mantenimiento de la herramienta eléctrica

15

Instrucciones originales �
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ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. En caso de no seguir las 
advertencias e instrucciones, corre el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, lesiones graves o de que se produzca 
un incendio.
Conserve todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" que aparece en las advertencias se r re a la herramienta eléctrica alimentada 
por la red eléctrica (con cable) o a la herramienta eléctrica alimentada por batería (inalámbrica).
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Instrucciones originales �
a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada a su aplicación. La herramienta 

eléctrica adecuada hará el trabajo mejor y de forma más segura a la velocidad para la que fue diseñada.

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni la apaga. Cualquier herramienta eléctrica que 

no pueda ser controlada con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any adjustments,

changing accessories, or storing power tools. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la 

herramienta eléctrica se ponga en marcha accidentalmente.

d) Guarde las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los niños y no permita que personas que no conocen

la herramienta eléctrica o estas instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios 

no formados.

e) Mantener las herramientas eléctricas. Compruebe que las piezas móviles no estén desalineadas ni atascadas, que no 

haya piezas rotas ni ninguna otra condición que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si la 

herramienta eléctrica está dañada, hágala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes son causados por herramientas 

eléctricas mal conservadas.

1) Mantenga las herramientas de cor ramientas de corte con un mantenimiento correcto en los 

bordes cortantes tienen menos probabilidades de bloquearse y son más fáciles de controlar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas, etc. en conformidad con estas instrucciones y teniendo en 

cuenta estas instrucciones, las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. La utilización de la herramienta eléctrica para 

realizar operaciones diferentes a las previstas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

Mantenimiento
a) encargue la reparación de su herr recambio 

idénticas. Esto permite garantizar la seguridad de la herramienta eléctrica.

Seguridad adicional para pistolas pulverizadoras

No utilice pistolas para pulv

Tenga cuidado con cualquier riesgo que presente el material pulverizado y consulte las marcas del recipiente o la 

información suministrada por el fabricante.

No pulverice ningún material del que se desconozca su peligrosidad.

Utilice siempre una mascarilla de protección antipolvo mientras pulveriza.

Se recomienda llevar protección auditiva durante la operación.

No limpie la pistola con disolv

Advertencia! Retire el enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier ajuste, revisión o mantenimiento.
Si el cable de alimentación de esta herramienta eléctrica está dañado, deberá ser sustituido por un cable especialmente 
preparado disponible a través de la organización de servicio.
Si es necesario cambiar las escobillas de carbón, esta operación deberá r
(se deberán cambiar siempre las dos escobillas a la vez).
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Instrucciones originales �
Material de revestimiento adecuado para su uso
Pinturas al agua y a base de disolventes, pintura plástica, barnices, imprimaciones, pinturas de 2 componentes, 
barnices transparentes, barnices de automoción, selladores de tintes y selladores-conservantes de madera.
Material de revestimiento no adecuado para su uso
Materiales que contienen componentes altamente abrasivos, pintura de fachadas, sellador, soluciones cáusticas 
y sustancias de revestimiento ácidas.
Material de rev f

Componentes

Tuerca Válvula de aire

Viscosímetro

Distribuidor

Gatillo

recipiente

Material mando 
de ajuste

Boquilla

Car ltro

Conjunto del compresor 
de aire

Empuñadura



1. Gire los dos mandos situados a ambos lados del 
conjunto del compresor de aire a la posición de 
"Desbloqueo"e inserte la pistola pulverizadora en su sitio 
en el conjunto del compresor de aire,
2. Gire los dos mandos situados a ambos lados del 
conjunto del compresor de aire a la posición de 
"Bloqueo"para encajar las dos piezas en su sitio.

El material que se va a pulverizar debe estar siempre colado para 
eliminar cualquier impureza de la pintura que pueda entrar y 
obstruir el sistema. Las impurezas en la pintura provocarán un 
r

Desenrosque el recipiente de la pistola pulverizadora.

Después de haber diluido y colado correctamente el material,
 llene el recipiente hasta la parte 
superior del cuello.

Vuelva a enroscar, con cuidado, el recipiente en 
la pistola pulverizadora

ración
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Cuadro de dilución

Instrucciones originales 

Alinear el tubo de aspiración

Si va a pulverizar en dirección descendente, el extremo en ángulo 

del tubo de aspiración debe apuntar hacia la parte delantera de la 

pistola.

Si va a pulverizar en dirección ascendente, el extremo en ángulo del 

tubo de aspiración debe apuntar hacia la parte trasera de la pistola.

Si orienta el tubo de aspiración en la dirección adecuada, no tendrá 

que rellenar el recipiente tan a menudo.

Preparación del material
Antes de pulverizar, puede ser necesario diluir el material 
utilizado con el disolv
fabricante del material. No supere nunca las 
recomendaciones de dilución del fabricante del material.

ferior 

Preparación del material

1. Agite bien el material de pulverización antes de medir 
la viscosidad.

2. Sumerja completamente el vaso de prueba de viscosidad 
en el material de pulverización.

3. Sostenga el vaso de prueba hacia arriba y mida el tiempo en 
segundos hasta que el líquido se vacíe. Este tiempo se denomina 
en adelante Tiempo de espera.

Material Tiempo de espera

Tiempo de espera

1) Esmalte graso

2) Imprimación a base de aceite

3) Tinte de aceite

4) Sellador transparente 

No requiere dilución

No requiere dilución

No requiere dilución5) Poliuretano

6) Barniz

EL PUNT LAMACIÓN DEL MATERIAL DEBE SER DE 

Llenar el recipiente

�
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La forma del patrón de pulverización se ajusta girando 
las asas de la válvula de aire hacia las posiciones 
vertical, horizontal o diagonal. A continuación, se 
muestran las posiciones de la válvula de aire y las 
formas del patrón de pulverización correspondiente.
Pruebe cada patrón y utilice el que mejor se adapte a su 
aplicación.

Instrucciones originales �
Pulverización

Patrón redondeado

Patrón horizontal

Patrón vertical

Pero
Válvula de aire

NO apriete NUNCA el gatillo de la pistola mientras 
está ajustando las asas de la válvula de aire. 
NUNCA dirija la punta de la pistola pulverizadora 
hacia ninguna parte del cuerpo.

Ajuste el volumen de material girando el regulador 
situado detrás del gatillo de la pistola pulverizadora.

Técnica de pu lverización adecuada

Si la pu lverización con un sistema de pu lverización 
HVLP es nue va o desconocida pa ra usted, se 
recomienda p racticar en un t rozo de made ra o 
cartón antes de empezar con la pieza de t rabajo 
prevista.

Prepa ración de la supe r
Todos los objetos que se van a pulverizar deben estar 
completamente limpios antes de pulverizar material sobre ellos. 
En algunos casos, puede ser necesario tapar o cubrir las zonas 
que no se van a rociar.

Preparación de la zona de pulverización - sólo para uso en exteriores
La zona de pulverización debe estar 
limpia y libre de polvo para evitar que el polvo caiga sobre la 
super recién pulverizada.

Cómo pulverizar correctamente
• Coloque la pistola de pulverización perpendicularmente 
y a una (1) o más pulgadas de la super
pulverización, dependiendo del tamaño del patrón de 
pulverización deseado.
• Pulverice paralelamente a la super
suaves a una velocidad constante como se ilustra a 
continuación. De este modo evitará irregularidades en 
el acabado (por ejemplo, chorretones y salpicaduras).
• Aplique siempr ra 
pasada y deje secar antes de aplicar una segunda capa 
ligeramente más gruesa.
• Cuanto más cerca esté el pulverizador del objeto a 
pulverizar, menor será el exceso de pulverización.



de la pistola pulverizadora con objetos metálicos 

contengan silicona.
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Instrucciones originales �

• Limpie siempre la pistola pulverizadora al air

Limpieza

e libre.
• La zona debe estar libre de vapor
• La zona de limpieza debe estar bien ventilada.
• ¡NO SUMERGIR el compresor de aire!

Limpieza de la pistola pu lverizado ra 6. Pu lverice la solución con la pistola 
du rante dos segundos en una 
zona segu ra. Pu lverice de nue vo 
du rante dos segundos. 
Desenchu fe la pistola pu lverizado ra, 
y apriete el gatillo de la 
pistola pu lverizado ra pa ra que 
el material del interior de la 
pistola pu lverizado ra vue lva 
al recipient e.

7. Limpie el exterior de la cubeta 
y la pistola hasta que 
queden limpias.

8. Desen rosque la tue rca y 
reti re la v á lvula de ai re y 
la boquilla

9. Limpie el recipiente, el 
tubo de aspiración, la 
válvula de aire y la boquilla 
con un cepillo de limpieza y 
con la solución de limpieza adecuada.

10. Gire los dos mandos situados a ambos 
lados del conjunto del compresor 
de aire a la posición de 
"Desbloqueo", tire de la 
pistola y sepárela del conjunto 
del compresor de aire.

11, (a) Limpie la parte posterior de la pistola
(a) pulverizadora con la solución de 
limpieza adecuada.
(b) Gire el tubo de aspiración en el 
sentido contrario a las agujas del reloj y 
tire del tubo de aspiración hacia abajo 
para desmontarlo de la pistola 
pulverizadora. A continuación, limpie el 
tubo de aspiración con la solución de 
limpieza adecuada.

¡Atención! La junta 
(4) entre el tubo de aspiración 1 (3) y el tubo de aspiración 2 (5) 
debe volver a colocarse en su sitio después de la limpieza. De lo 
contrario, parte de la pintura del recipiente será aspirada por el 
conducto de aire e interferirá en el funcionamiento del aparato.

1. Desenchufe la pistola pulverizadora, 
y apriete el gatillo de la pistola pulverizadora 
para que el material del interior de 
la pistola pulverizadora vuelva 
al recipiente.

2. Desenrosque el recipiente.
Vacíe los restos de material de 
nuevo en el recipiente.

3. Vierta una pequeña cantidad de 
la solución de limpieza adecuada en 
la cubeta (agua tibia jabonosa para 
materiales de látex; alcoholes 
minerales para materiales a 
base de aceite). Limpie la cubeta 
y deseche adecuadamente la 
solución limpiadora.

4. Rellene el vaso con NUEVA 
solución limpiadora.

5. Coloque el recipiente en la 
pistola y enchufe el pulverizador.
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Debe r ltro de ai re del conjunto del 
compresor de ai re pa ra ver si está e xcesi va-
mente suci o. Si está suci o, siga los pasos que se 
indican a continuación pa ra sustituirl o.

Instrucciones originales �

No utilice nunca el apar ltros de aire. La 
suciedad podría ser aspirada e interferir en el 
funcionamiento del aparato.

Mantenimiento

1. Desenchu fe la pistola 
pu lverizado ra. Reti re la 

ltro con una 
her ramienta (por e jempl o, 
un destornillador plano).

2. R eti r lt ros 
sucios 
y sustitú y alos
por ot ros nue v os.

lt ros

3. Vue lva a colocar la ca rcasa en la turbina.

G. El patrón es muy claro y salpicado.

Resolución de averías
Problema

C. Atomización demasiado gruesa

D. Chorro de pulverización intermitente

E. Patrón corrido o caído

. Demasiada pulverización

1. Boquilla obstruida.

2. Tubo de aspiración obstruido.

3. Volumen de material demasiado bajo (-).

4. Tubo de aspiración suelto.

5. Sin acumulación de presión en el recipiente.

ltro de aire obstruido.

Causa

1. Boquilla suelta

2. Boquilla desgastada.

3. Junta de boquilla desgastada.

4. Material acumulado en la válvula de aire y 

la boquilla

1. Viscosidad demasiado alta del material

2. Volumen de material demasiado grande,

3. V rado demasiado

 alto (+).

4. Boquilla estropeada

ltro de aire estropeado.

6. Muy poca presión acumulada en el recipiente.

1. Se está acabando el material del recipiente.

ltro de aire obstruido.

1. Aplicación de demasiado material

1. Pistola demasiado lejos del objeto a pulverizar.

2. Demasiado material aplicado.

1. Movimiento de la pistola demasiado rápido

1. Limpiar.

2. Limpiar.

ración del volumen (+).

4. Insertar.

5. Apretar el recipiente.

6. Cambiar.

Solución

1. Apretar.

2. Sustituir.

3. Sustituir.

4. Limpiar.

1. Diluir.

2. R ración del volumen (-).

3. R ración del volumen (-).

4. Limpiar.

5. Cambiar.

6. Apretar el recipiente.

1. Rellenar.

2. Cambiar.

1

el movimiento de la pistola pulverizadora.

1. Reducir la distancia.

2. R ración del volumen (-).

1 reducir 

el movimiento de la pistola pulverizadora.



Lista de las piezas
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Instrucciones originales 
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Instrucciones originales 

Instrucciones originales 

Número Descripción de la pieza Cantidad

Conjunto de pulverizador

Junta del recipiente

Tubo de aspiración

Recipiente

Viscosímetro

ltro de aire

Conjunto del compresor de aire

Medioambiente
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Instrucciones originales �
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Instrucciones originales �
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References to the relevant harmonised standards used or 
references to the specifications in relation to which conformity is 
declared|Références des normes harmonisées pertinentes 
appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la 
conformité est déclarée|Referencias a las normas armonizadas 
pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones 
respecto a las cuales se declara la conformidad|Referências às 
normas harmonizadas pertinentes utilizadas ou referências às 
especificações para as quais a conformidade é declarada|

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 50580:2012+A1:2013

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

(EU) 2015/863 
EN IEC 63000:2018

XiaoBIng GUO
Asia Quality Platform  Leader

within delegation of signature from
Gislain MENARD
ADEO Global Quality Leader 

Shanghai China

2024/7/8

EU/EC Declaration of conformity
Déclaration UE/CE de conformité

DECLARACIÓN CE / UE DE CONFORMIDAD
Declaração CE/UE de conformidade

Product Model|Modèle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|

Name and address of the manufacturer or his authorised representative|Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado|Nome e 
endereço do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente declaración 
de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

EN|FR|
ES|PT|

943186

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaración|Objeto da declaração|
Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo de producto 
|Tipo de producto | 400W HVLP HANDHELD ELECTRIC SPRAY GUN-DEXTER POWER

Product Reference|Référence produit|Referencia del producto|Referência 
do produto:|

943186 - EAN Code: 3276005267725
Industrial Type Design Reference: PLD3120

Product Brand|Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto| DEXTER

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série ou 
de lot|Codificación del número de serie|Codificação do número de série|

SN ssssssssss XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., ssssssssss : 
Suppliercode, XX : Factory ID, DDMMYY: Production date, nn: number of 
version of product, PPPPPP : Incremental number)

The object of the declaration described above is in conformity with the 
relevant Union harmonization legislation|L'objet de la déclaration décrit ci-
dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l’union 
applicable|El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme 
a la legislación de armonización pertinente de la Unión|O objeto da 
declaração acima descrita está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União aplicável:|

When applicable, the name and number of notified body 
number|Le cas échéant, le nom et le numérp de l'organisme 
notifié|Cuando corresponda * el nombre y número de 
laboratorio notificado que haya emitido la certificación y la 
referencia al documento|Quando aplicável * o nome e 
número do laboratório notificado que emitiu a certificação e 
a referência ao documento|

2006_42_EC_MACHINE
machinery|Machines|máquinas |máquinas|

2014_30_EU_EMC
Electromagnetic compatibility|compatibilité 
électromagnétique|compatibilidad electromagnética |compatibilidade 
eletromagnética |

2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical products|Restriction 
des substances dangereuses dans les produits 
électriques|Restricción de sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos.|Restrição de substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos|

Compiled, signed by and on behalf of|Compilé, signé par et au nom 
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e em 
nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de 
expedición|Local e data de emissão|

‘



Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle 
specifiche in relazione alle quali è dichiarata la 
conformità|Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, 
które zastosowano, lub do specyfikacji, w odniesieniu do których 
deklarowana jest zgodność:|Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων 
προτύπων που χρησιμοποιούνται ή μνεία των προδιαγραφών σε 
σχέση με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:|Referințele 
standardelor armonizate relevante folosite sau referințele 
specificațiilor în legătură cu care se declară conformitatea:|

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 50580:2012+A1:2013

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

(EU) 2015/863 
EN IEC 63000:2018

XiaoBIng GUO
Asia Quality Platform  Leader

within delegation of signature from
Gislain MENARD
ADEO Global Quality Leader 

Shanghai China
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE / UE
DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE / UE
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ / EE

DECLARAȚIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di prodotto/prodotto|Model produktu/produkt|Μοντέλο προϊόντος/Προϊόν:|Modelul de 
produs/produsul:|

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Επωνυμία 
και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του|Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Η παρούσα 
δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή|Declarația de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului|

IT|PO|
GR|RO|

943186

Objeto de la declaración|Przedmiot deklaracji|Στόχος της δήλωσης|Obiectul declarației|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu|Τύπος Προϊόντος|Tip produs| 400W HVLP HANDHELD ELECTRIC SPRAY GUN-DEXTER POWER

Riferimento del prodotto|Referencje produktu|Αναφορά 
προϊόντος|Referință produs|

943186 - EAN Code: 3276005267725
Industrial Type Design Reference: PLD3120

Marca del prodotto|Marka produktu|Μάρκα προϊόντος|Marcă a produsului:| DEXTER

Codifica del numero di serie|Kodowanie numeru seryjnego|Κωδικοποίηση 
σειριακού αριθμού|Cod de numere de serie|

SN ssssssssss XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., ssssssssss : 
Suppliercode, XX : Factory ID, DDMMYY: Production date, nn: number of 
version of product, PPPPPP : Incremental number)

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente 
normativa di armonizzazione dell’Unione|Wymieniony powyżej przedmiot 
niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego|Ο στόχος της δήλωσης που 
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή 
νομοθεσία εναρμόνισης:|Obiectul declarației descris mai sus este în 
conformitate cu legislația comunitară relevantă de armonizare a Uniunii|

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio 
notificato che ha rilasciato la certificazione e il riferimento al 
documento|W stosownych przypadkach * notyfikowana 
nazwa i numer laboratorium, które wydało certyfikat oraz 
odniesienie do dokumentu|Όπου ισχύει * το γνωστοποιημένο 
όνομα και τον αριθμό του εργαστηρίου που εξέδωσε την 
πιστοποίηση και την αναφορά στο έγγραφο|Unde este cazul 
* numele și numărul de laborator notificat care a eliberat 
certificarea și trimiterea la document|

2006_42_EC_MACHINE
macchine|maszyn| σχετικά με τα μηχανήματα|echipamentele tehnice|

2014_30_EU_EMC
compatibilità elettromagnetica|kompatybilności elektromagnetycznej 
|ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα|compatibilitatea electromagnetică|

2011_65_EU_RoHS
Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym|Περιορισμός επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό 
εξοπλισμό|Restricționarea substanțelor periculoase în echipamentele 
electrice|

Compilato, firmato in vece e per conto di|Opracowano, podpisano w 
imieniu|Συντάχθηκε,  υπογραφή για και εξ ονόματος|Compilat, semnat de 
și în numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|Τόπος και ημερομηνία 
έκδοσης||

‘




